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发展和加强各国间睡邻关系 

第一委员会的报告 

报告员: 阿勒马耶胡• « 南先生 ( 埃塞俄比亚）

一、导言

1 . 题为 " 发展和如强各国间睡邻关系：秘书长的报告"的项目是根据大会 

1 9 7 9 年 L 2 月 1 4 H第 S 4 / 9 9 号决议列入第三千六届会议疆时议程敢

2 . 1 9 8 1 年 9 月 1 8 日，大会第4 次全体会议根据总务委员会的建议， 决 

定将本项目列入议卷弁发交第一委员会  ̂:

3 . 第一委员会在 I 9 8  1 年 I  I 月 2 r  至T  2 片 3  f f举斤的第4  5 次至第 

5 1 次会议上审议了此项目（见 AXq 1 X 3 6 ^ 7 . 4 5 —51 )。

4 . ' 第一委员会的面前有下列文件：

( a ) 秘书长关于发展和加靈各国间睦邻关系的报告【A / 3 6 X 3 7 6 和 A d d .  1 );

(b) 1 9 8 1 年 7 月 2 .日罗与尼亚常驻联合国代表给秘书长的信（A /X 3 6 /3 5 8  );

(C) 1 9 8 1 年 8 月 2 6 阿富汗常驻联合国代表团临时代办给秘书长的信（A /  

3 6 / 4 5 7 - S X 1 4 6 4 9  ) ;

8 1 - 3 5 2 6 0
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(d) 1 9  8 1 年 9 月 2 3 H 阿富汗常驻联合国代表团给數书长的普通照会（k /

3 6 / 5 5 2 - S X 1 4 7 0 6  )。

(e) 1 9 8 1 年 1 1 月 1 2 H 阿富常驻联合国代表给秘书长的信（4 / 3 6 /

6 7 2 ) ;

. (f) 1 9 8 1 年 1 1 月 1 1 日保加利亚常驻联合国代表给秘书长的信 ( A / C . I /

3 6 / 1 1  ) ;

(g) 1 9 8 1 年 1 1 月 2 3 日尼加拉瓜常驻联合国代表给秘书长的信（A / C  . 1/

36X 13 )。

二,决议草案的审议

5 。罗马尼亚代表在1 1 月 2 7 日第4 5 次会议上，代表孟加柱国、布隆迪、

哥伦比亚、几内亚，印度尼西亚> 莱索托、. 马达加斯加' 马里、摩洛哥、毛里塔尼

尼日利亚、巴拿马、秘鲁、菲律宾、葡萄牙、罗马尼亚、卢旺达、塞内加尔、 

塞拉利舉、新加被、西班牙，上敦尔特，乌拉圭和南斯拉夫 , 和后来加入的乍得、 

剛果、法国> 斯里兰卡、苏丹、土耳其和落麦隆联合共和国介绍了决议草案AXC. I X  

3 6 / i .  5 9 。

6 . 罗马尼亚丧表在 I 2 月 3 H第 5 1 次会议上代表提案国口头灯正了该决议 

草案执行部分第8 段》 该段原来的文本为：

" 8 .  秘书长根据各国复文和在第三十六居会议上各国表达的意见以及各 ' 

专门机构的评论，向大会第三十七届会议提出一份已将所收到的意见和建议加 

以有系统编暮.的报告： "已改为

" 8 . 请换书长根据各国复文和在第三千六届会议上各菌表达的意见以及各.-I-.

专门机构的评论，向大会第三十七届会议提出一份已将所牧到有关睦邻和促进 

睡邻关系的方法和方 .式的意i 和建议加以有条理I I暮 棱 告 ：
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7 , 同次.会议上，委员会未经表决通过了口头修正后的决议草案（见 第 8 段 ）。

三，第一委员会的建议

8 . 第一委员会向大会建议通过下列决议草案 ：

发展和加強各国睦邻关系

大会 ,

铭记着联合国人民在《宪 章 》中所表示的"力行容恕 , 彼此以善邻之道和 

睡相处 " 的决心，

回顾其 1 9 5 7 年 1 2 月 1 4 日第12況 CXIT)号 决 览 1 9  5 8 年 1 2  

月 1 0 日第 1301 ( X工工工）号决议 ， 1 9  6 5 年 1 2 月 2 1 0 第 2 1 2 9 ( X X )

号决议矛3 1 9 7 9 年 1 2 月 1 4 日第3 4 / 9 9 号决议，

铭记着邻国之问由于地理上接近， 因此在许多m 存在着特别良好的互利 

合作机会，而发展这种合作关系可能对整个国际关系具有积援的影响，

认力世界上巨大的政治、经'济和社会变动以及科学和技术的进步已导致国

与国之间的相互依存关系空前密切 ,_给各国章行的塞邻笑系營来了赛的内容 ,

因 此 更 有 要 予 以 进 步 发 暴 和 如 垂 ，

1 * 重申睦邻符合襄合国宗旨 , 并且也是建立在严格遵守 5联合国宪章》 

和 《关于各国依联合国宪章建立友好关系和合作的国际法鹿则宣言》各 项 原 则 1 

以及拒绝任何谋求建立势力范围寂统治范围的行为基础之上的；

• 2 . 敦促所有国家为了持国际和平与安全,以这些原则为基袖从事发展

睡邻关系；

. 3 。认为行之已久的善4；5樣例和某些符合善邻原则和守则的普遗化 ， 将可 

加强国与国间遵照，宪章》促进友好合作关系；

大会第 2 625 ( XXV)号决议，附件。



A/36/760
Chinese
Page U

4 . 重申需要审查睦邻问题 , 以便加强和进一步发展其内容，并研讨提高 

其效用的途径和方式；

5 . 相信审查睡邻关系所得的结果及其各项组成部分的阐明, 可于适当时 

纳入一项适当的国际文书内；

6.  i 尚未将其对睡邻及加強睦邻关系的途径和方式的意见和建议通知秘 

书长的各国政府尽快提出其意见和建议；以期防止冲突并加强国家间的互信， 

并请已经提出其意见和建议的各国政府可于认为必要时提出补充意见；

7 . 里联合国各机关、机构、规划署和各专门机构在各自的联权范围内继 

续将其活动中有关发展各国间睦邻关系的一切方面通知秘书长；

.8。 _̂秘书长根据各国复文和在第三十六届会议上各国表达的意见以及各 

专门机拘的评论，向大会第三十七届会议提出一份已将所收到有关睡邻和促进 

睡邻关系的方法和方式的意见和建议加以有条理编暴的报告；

9 .  ^ 将题为 " 发展和加强各国间睡邻关系"的現目列入第三士七届会 

议旅时议程。


